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Krajský úřad Olomouckého kraje
Odbor životního prostředí a zemědělství

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc

Čj.: KUOK 11276/2015 V Olomouci dne 28. 1. 2015
SpZn: KÚOK/79740/2014/OŽPZ/7265
Vyřizuje: Mgr. Vojtěch Cvek
tel.: 585 508 632
e-mail: v.cvek@kr-olomoucky.cz

R O Z H O D N U T Í

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále 
„krajský úřad“), věcně a místně příslušný podle ustanovení § 67 zákona
č.129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení) a podle ustanovení § 28 písm. e) a § 
33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování 
znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů 
(zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, ve věci ohlášené 
plánované změny k uvedení integrovaného povolení do souladu s platnou 
legislativou, předložené provozovatelem zařízení společností Wienerberger 
cihelna Jezernice, spol. s r.o., se sídlem Plachého 388/28, 370 46 České 
Budějovice, IČ 260 73 862 (dále jen “žadatel“), rozhodl v předmětné věci takto:

na základě uvedeného podání, se ve smyslu ustanovení § 19a odst. 2 
citovaného zákona

m ě n í

rozhodnutí o integrovaném povolení pod č.j.: KUOK/14670/05/OŽP/506 ze dne 
14. 11. 2005 (dále jen „integrované povolení“), následovně:

1) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, a) Technické a technologické jednotky 
podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb“ se původní znění tohoto bodu vyjímá a 
nahrazuje následujícím novým zněním: 

 Tunelová pec pro vypalování cihlářských výrobků - je kontinuální 
plynová pec pro výpal děrovaných cihelných bloků (celková délka je 126 
m, z toho předehřívací pásmo je cca 18 m, žárové pásmo je 70 m, 
chladící pásmo je 38 m; šířka je 5,7 m a výška 2,47 m). Pec je 
konstruována se stropními hořáky (213 ks) a vytápěna zemním plynem. 
Vsázka je umístěna na 53 pecních vozech (27 vozů v peci, 1 vůz ve 
vstupní komoře, 1 vůz ve výstupní komoře, 25 vozů mimo pec).

Provoz je řízen počítačovým programem (fa Simatic - Lingl) ve velínu 
pece.
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Z chladícího pásma je potrubím odsáván teplý vzduch do komorové 
sušárny. K odvodu spalin slouží volně stojící komín výšce 30 m, typ VT 1 
1x 1600 mm/30 m z ocelové trubky s průduchem z nerezové oceli. 
Zařízení na měření emisí ve spalinách bude při každém měření 
nainstalováno na výstupu z dopalovací jednotky. 

Projektovaná kapacita zařízení je 800 t/den.

Technické parametry:

I. hořáková skupina (zóna 1, předehřívací pásmo)
- 20 ks stropních hořáků, 
- jmenovitý výkon je 50 kW (celkový výkon - 1 MW).

II. hořáková skupina (zóny 2 - 6, předehřívací pásmo do 800 ºC)
- 50 ks stropních hořáků 
- jmenovitý výkon je 70 kW (celkový výkon - 3,5 MW).

III. hořáková skupina (zóny 7 – 18, žárové pásmo)
- 130 ks stropních hořáků, 
- jmenovitý výkon je 100 kW (celkový výkon - 13 MW),
- 13 ks stropních hořáků,
- jmenovitý výkon je 50 kW (celkový výkon – 0,65 MW),
- vypalovací teplota je 840 ºC.

Celkový instalovaný výkon všech pecních hořáků činí 18,15 MW.

Ventilátory
- 15 ks (3 ks v předehřívacím pásmu, 2 ks v žárovém pásmu, 10 ks 
v chladícím pásmu),
- jmenovitý výkon je od 2,2 do 30 kW.

 Dopalovací jednotka - přepalovací zařízení k omezování emisí 
znečišťujících látek. Zařízení pracuje na principu regenerativní a termické 
oxidace, kde plynné organické škodliviny oxidují na oxid uhličitý a vodu.

Technické parametry:

typ RNTV 55/3, výrobce ENETEX, uváděná účinnost je 95-96%, 

2 ks hořáků Maxon Kinemax BD 22 a BD 24 o výkonu 800 kW/ks.

2) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, b) Technické a technologické jednotky 
mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb“ se ruší následující text: 

Dopalovací jednotka - přepalovací zařízení k omezování emisí 
znečišťujících látek. Zařízení pracuje na principu regenerativní a termické 
oxidace, kde plynné organické škodliviny oxidují na oxid uhličitý a vodu.

Technické parametry:

Hořáky
- 2 ks, 
- jmenovitý výkon je 1,1 MW (celkový výkon - 2,2 MW).  
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3) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, b) Technické a technologické jednotky 
mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb“ se označení odrážky „Parní 
plynová kotelna“ mění na označení „Vyvíječ páry“. Zároveň se mění poslední 
věta tohoto odstavce a to z původního znění „Projektovaný tepelný výkon je 
1,371 MW“ na nové znění „Projektovaný tepelný příkon je 1,408 MW“. 

4) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, b) Technické a technologické jednotky 
mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb“ se odrážka „Čerpací stanice“ 
přejmenovává nově na „Čerpací stanice motorové nafty“. Zároveň se za tento 
odstavec vkládá nová odrážka ve znění „CNG stanice pro vysokozdvižné vozíky“. 

5) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, b) Technické a technologické jednotky 
mimo rámec přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb“ se na konec výčtu přidává nová 
odrážka ve znění: „Dobývací prostor cihlářské hlíny – povrchové dobývání 
cihlářské suroviny“. 

6) V části rozhodnutí „Identifikační údaje, c) přímo spojené činnosti“ se do tohoto 
odstavce za text „skladování popílku“ vkládá nově text „skladování strusky“. 

7) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení“ se vyjímá celý text 
části „1. OVZDUŠÍ“ a nahrazuje se následujícím novým zněním: 

Integrované povolení se vydává k provozu zdrojů znečišťování ovzduší:

Stacionární vyjmenované zdroje znečišťování ovzduší:

1) Vypalovací pec s dopalovací jednotkou
2) Sušárna
3) Vyvíječ páry
4) Těžba cihlářské suroviny

Provozovatel zdrojů znečišťování ovzduší je povinen plnit stanovené emisní 
limity a podmínky provozu zdrojů dle dále uvedeného:

Ad 1) Název zdroje: Vypalovací (tunelová) pec s dopalovací jednotkou 
– kontinuální plynová vozová pec pro výpal děrovaných cihelných bloků, 
tvořená 3 úseky předehřívací pásmo pece, žárové pásmo pece, chladící 
pásmo pece a mimo pec. Projektovaná kapacita je 800 t/den.

Dopalovací jednotka: zařízení na snižování emisí znečišťujících látek za 
pomocí termické oxidace, typ RNTV 55/3, výrobce ENETEX
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Tab. č. 1:

Označení zdroje:
Látka nebo 

ukazatel
Emisní limit 

(mg/m3)

101
Vypalovací 
(tunelová) pec 
s dopalovací 

jednotkou
(č. výduchu 001) 

TZL 100

NOx
300

CO 500

SO2
1250

VOC 45

F a jeho plynné 
anorganické 

sloučeniny vyjádřené 
jako HF

9 při hmotnostním toku 
(g/h) >100

Cl a jeho plynné 
anorganické 

sloučeniny vyjádřené 
jako HCl

40 při hmotnostním toku 
(g/h) >500

Ad 2) Název zdroje: Sušárna – dvoukanálová sušárna, výrobce 
Novokeram (licence Wienerberger) slouží k vysušení a vylisování 
polotovarů cihelných bloků před jejich výpalem v peci. Sušárna je otápěna 
odpadním teplem z chladícího pásma pece, při nedostatku tepla jsou 
v potrubní trase nainstalovány 4 ks hořáku na zemní plyn, typ 
THERMOTEC PHOENIX TE 3.1, výkon hořáku je 1,3 MW, celkový tepelný 
výkon je 5,2 MW – příkon neuveden.

Tab. č. 2:

Označení 
zdroje:

Látka nebo 
ukazatel

Emisní limit 
(mg/m3)

102
Sušárna

(č. výduchu 003)

TZL 100

NOx jako NO2
250

CO 400

Ad 3) Název zdroje: Vyvíječ páry – zařízení na výrobu páry pro lisovnu, 
středotlaký kotel LOOS International, typ UL - S 2.000x13. Hořák typu 
G7/1 – DZP na zemní plyn, výrobce: Max Weishaupt, Schwendi SRN, 
celkový jmenovitý tepelný příkon je 1,408 MW.
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Tab. č. 3:

Označení zdroje
Látka nebo 

ukazatel
Emisní limit 

(mg/m3)

001
Vyvíječ páry

(č. výduchu 002)

NOx 150

CO 80

Ad 4) Název zdroje:Těžba cihlářské suroviny – povrchové dobývání 
nevýhradního ložiska cihlářské suroviny v těžebním prostoru Jezernice

8) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení“ se vyjímá celý text 
části „2. ODPADY“ a nahrazuje se následujícím novým zněním: 

I.) Pro použití odpadu katalogové číslo 03 03 10 – výmětová vlákna, kaly 
z mechanického čištění, výplně a povrchové vrstvy z mechanického 
třídění, které budou přebírány, je nezbytné předložit úřadu buď 
certifikát ve smyslu zákona č.22/1997 Sb., o technických požadavcích 
na výrobky a o změně některých předpisů, nebo posouzení 
použitelnosti tohoto odpadu ve výrobě keramických výrobků 
oprávněnou osobou.

II.) Do výrobní směsi pro výrobu cihel může být používán odpad uvedený 
pod katalogovým číslem 03 03 11 kaly z čištění odpadních vod v místě 
jejich vzniku neuvedené pod číslem 03 03 10 za předpokladu, že 
dávkováním tohoto odpadu nedojde k navýšení emisí z vypalovacího 
procesu.

III.) Do výrobní směsi pro výrobu cihel může být používán odpad uvedený 
pod katalogovým číslem 17 06 04 Izolační materiály neuvedené pod 
čísly 17 06 01 a 17 06 03 (izolační čedičová vlna) za předpokladu, že 
dávkováním tohoto odpadu nedojde k navýšení emisí z výrobního a
vypalovacího procesu.

9) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení“ se za nadpis kapitoly 
„3. VODA“ vkládá text: 

„Integrované povolení se vydává k nakládání s vodami:“

10) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se
z úvodu odstavce „I.“ odstraňuje následující text:

„Podle ustanovení § 8 odst. 1, písm. a) bod 1. zák. č. 254/2001 Sb., 
o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších 
předpisů,“
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11) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se 
v odstavci „I.“v podmínce č. 1. ruší text 

„a to podle výkonu instalovaného čerpadla a doby, po kterou bylo čerpání 
vod prováděno.“

12) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA, odstavci 
I., v podmínce č. 3.“ se na konec textu této podmínky přidává následující text: 

„, ve znění pozdějších předpisů, a to prostřednictvím integrovaného 
systému plnění ohlašovacích povinností v oblasti životního prostředí 
(ISPOP), přes webový portál www.ispop.cz.“

13) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA, odstavci 
II. se původní text ve znění:

„Podle ustanovení § 8 odst. 1, písm. c), § 9, § 10, § 38 a § 126 odst. 5 
zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní 
zákon), ve znění pozdějších předpisů, § 3 a § 4 odst. 2 Nařízení vlády 
č. 61/2003 Sb., o ukazatelích a hodnotách přípustného znečištění 
povrchových vod a odpadních vod, náležitostech povolení k vypouštění 
odpadních vod do vod povrchových a do kanalizací a o citlivých oblastech 
(dále jen nařízení), příloha 1, část B, tabulka 2a: Emisní standardy: 
přípustné hodnoty znečištění pro odpadní vody vypouštěné z vybraných 
průmyslových a zemědělských odvětví, povoluje vypouštění odpadních 
vod z provozu společnosti do vodního toku Hlásenec, číslo hydrologického 
pořadí. 4-11-02-053, hydrogeologický rajon Moravská brána, výusť 
v říčním km. 1,4, následovně:“

nahrazuje následujícím novým zněním:

„Podle ustanovení § 13 odst. 4) písm. d) krajský úřad povoluje vypouštění 
odpadních vod z provozu společnosti do vodního toku Hlásenec, číslo 
hydrologického pořadí 4-11-02-053, hydrogeologický rajon Moravská 
brána, výusť v říčním km 1,4, následovně:“ 

14) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se 
v odstavci „IIa.“mění původní označení „1. kontrolní profil“ nově na označení 
„kontrolní profil č. 1“.

15) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se 
v odstavci „IIa.“ odstraňuje následující text ze závěru 3. odrážky: 

„v rozsahu stanoveném ČSN 75 7241 „Kontrola odpadních a zvláštních 
vod““.
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16) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se 
v odstavci „IIa.“upravuje 5. odrážka, jejíž původní znění:

„Rozbory vzorků odpadních vod budou prováděny pouze laboratořemi 
uvedenými v aktuálním seznamu, který zveřejňuje MŽP ČR ve svém 
Věstníku. Jednotlivé ukazatele znečištění budou stanovovány podle 
příslušných technických norem.“

se nahrazuje následujícím novým zněním: 

„Odběr a rozbory vzorků odpadních vod budou prováděny pouze 
oprávněnou laboratoří v souladu s ustanovením NV č. 143/2012 Sb.“

17) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se ruší 
celý odstavec „IIb.“

18) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se 
odstavec „IIc.“ nově označuje jako „IIb.“ a celé jeho původní znění:

3. kontrolní profil: v poslední šachtě před výustí do vodního toku 
Hlásenec (umístěné ve vzdálenosti cca 3 m od výusti) pro odpadní vody 
splaškové předčištěné v ČOV, přebytečné důlní vody a vody dešťové.

v množství: 

Qmax. 83 900 m3/rok

a v kvalitě: OKEČ: 13.00 

Ukazatel Jednotka „p“ „m“

BSK 5 mg/l 25 70

CHSK Cr mg/l 90 170

NL mg/l 40 70

NEL mg/l 0,5 0,75

N-NH4 mg/l 0,5 0,75

N-NO2 mg/l 0,2 0,3

Fe mg/l 2 3

Mn mg/l 0,5 0,75

hodnota „p“ : přípustná hodnota koncentrace, která není ročním 
průměrem a může být překročena v povolené míře podle hodnot 
v příloze č. 5 nařízení. Stanovení se provede vzorkem typu A dle 
přílohy č. 4 nařízení.
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hodnota „m“ : maximální koncentrace, která je nepřekročitelná. 
Stanovení se provede vzorkem typu A dle přílohy č. 4 nařízení.

Povolení k vypouštění odpadních vod se vydává za předpokladu 
splnění následujících podmínek a povinností:

 Vzorek typu A je dvouhodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 
dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut.

 Vzorek typu A je dvouhodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 
dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut. 

 Minimální rozsah ukazatelů v odebraných kontrolních vzorcích bude 
odpovídat rozsahu ukazatelů stanovených tímto rozhodnutím.

 Vzorky budou odebírány v poslední šachtě před výustí do vodního toku 
Hlásenec (umístěné ve vzdálenosti cca 3 m od výusti).

 Odběrné místo, tj. poslední šachta před výustí do vodního toku 
Hlásenec bude v terénu označena jako 3. kontrolní místo pro odběr 
vzorků.

 Vzorky budou odebírány v každém měsíci, kdy objem čerpaných 
důlních vod překročí 2000 m3, minimálně však 4 x ročně (tj. čtvrtletně).

 Množství vypouštěných odpadních vod bude měřeno nepřímo, tj. 
součtem množství vod důlních (viz. výrok II b., podmínka č. 5), 
srážkových (velikost ploch vynásobená průměrným srážkovým úhrnem) 
a předčištěných splaškových vod (viz. výrok II a., podmínka č. 10).

 Rozbory vzorků odpadních vod budou prováděny pouze laboratořemi 
uvedenými v aktuálním seznamu, který zveřejňuje MŽP ČR ve svém 
Věstníku. Jednotlivé ukazatele znečištění budou stanovovány podle 
příslušných technických norem.

se nahrazuje následujícím novým zněním: 

„kontrolní profil č. 2: na výusti do vodního toku Hlásenec pro odpadní 
vody splaškové předčištěné v ČOV, přebytečné povrchové vody a vody 
dešťové.

v množství: 

Qmax. 83 900 m3/rok

a v kvalitě: CZ-NACE: 23.32 - Výroba pálených zdicích materiálů, tašek, dlaždic 
a podobných výrobků (klasifikace ekonomických činností vydaná Českým statistickým 
úřadem)“.
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Ukazatel Jednotka „p“ „m“

BSK 5 mg/l 25 70

CHSK Cr mg/l 90 170

NL mg/l 40 70

NEL mg/l 0,5 0,75

N-NH4 mg/l 0,5 0,75

N-NO2 mg/l 0,2 0,3

Fe mg/l 2 3

Mn mg/l 0,5 0,75

hodnota „p“ : přípustná hodnota koncentrace, která není ročním 
průměrem a může být překročena v povolené míře podle hodnot v příloze 
č. 5 nařízení. Stanovení se provede vzorkem typu A dle přílohy č. 4 
nařízení.

hodnota „m“ : maximální koncentrace, která je nepřekročitelná. 
Stanovení se provede vzorkem typu A dle přílohy č. 4 nařízení.

„Povolení k vypouštění odpadních vod se vydává za předpokladu 
splnění následujících podmínek a povinností:

 Vzorek typu A je dvouhodinový směsný vzorek získaný sléváním 8 dílčích 
vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut.

 Minimální rozsah ukazatelů v odebraných kontrolních vzorcích bude 
odpovídat rozsahu ukazatelů stanovených tímto rozhodnutím.

 Vzorky budou odebírány na výusti do vodního toku Hlásenec.

 Odběrné místo na výusti do vodního toku Hlásenec bude v terénu 
označena jako 2. kontrolní místo pro odběr vzorků.

 Vzorky budou odebírány 4 x ročně (tj. čtvrtletně).

 Množství vypouštěných odpadních vod bude měřeno nepřímo, tj. součtem 
množství vod povrchových (tj. množství vody odebrané z hliniště po 
odečtení množství vody spotřebované v technologii), srážkových (velikost 
ploch vynásobená průměrným srážkovým normálem) a předčištěných 
splaškových vod.

 Odběr a rozbory vzorků odpadních vod budou prováděny oprávněnou
laboratoří v souladu s ustanovením NV č. 143/2012 Sb.“

19) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 3. VODA“ se
v odstavci „III.“ vyjímá celé znění této kapitoly a nahrazuje se následujícím 
novým textem: 
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„Dle ustanovení § 13 odst. 4 písm. h) zákona o integrované prevenci 
krajský úřad schvaluje plán opatření pro případ havárie látek závadných 
vodám „Havarijní plán pro nakládání s látkami závadnými vodám“,
jehož součástí jsou plány opatření v následujících provozech:

 mobilní eko-sklad olejů

 čerpací stanice PHM

 odlučovač olejů z plastu typ SOL-2/4

Havarijní plán se schvaluje za těchto podmínek: 

 Z každé havárie musí být sepsán zápis a musí o ní být vyrozuměny 
příslušné orgány a instituce. 

 Mimořádné a havarijní situace zařízení řešit v souladu s havarijním 
plánem a ostatními vnitropodnikovými předpisy, s cílem zvýšení 
ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, 
zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění 
plánované výroby a rozvoje společnosti.

 Vést záznamy o realizovaných protihavarijních opatřeních při 
zacházení se závadnými látkami, a tyto záznamy uchovávat po 
dobu alespoň 8 let.

 Obsluha bude prokazatelně seznámena se schváleným havarijním 
plánem.

 Zařízení, v němž se závadné látky používají, zachycují, skladují, 
zpracovávají nebo dopravují, je nutno umístit a provozovat tak, aby 
bylo zabráněno nežádoucímu úniku těchto látek do půdy nebo do 
odpadních, povrchových nebo podzemních vod. 

 „Havarijní plán pro nakládání s látkami závadnými vodám“ bude v 
případě rozhodnutí o plánované změně, která se textu tohoto 
havarijního plánu dotýká, aktualizován a předložen k vyznačení 
souladu s platným zněním integrovaného povolení, a to v termínu 
do 1 měsíce od nabytí právní moci rozhodnutí o plánované změně. 
Havarijní plán bude předložen ve dvou tištěných originálech a 
jednou v el. podobě na datovém nosiči s vyznačením změn.“

20) V části rozhodnutí „Závazné podmínky provozu zařízení, 4. HLUK, VIBRACE 
A NEIONIZUJÍCÍ ZÁŘENÍ“ se text v původním znění: 

„Hygienický limit akustického tlaku podle NV č. 502/2000 Sb., o ochraně 
zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací u nejbližší obytné 
zástavby.

Limit akustického tlaku

Pro denní dobu 50 dB (A)

Pro noční dobu 40 dB (A)
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nahrazuje následujícím novým zněním: 

„Provozovatel bude plnit obecné hygienické limity hluku dle platné 
legislativy.“

21) V části rozhodnutí „Podmínky monitoringu“ se celé znění kapitoly „Emise do 
ovzduší“ ruší a nahrazuje následujícím novým zněním: 

1. Vypalovací (tunelová) pec s dopalovací jednotkou: 

Povolení se uděluje za těchto podmínek:

a) Úroveň znečišťování bude zjišťována jednorázovým autorizovaným 
měřením emisí, prováděným v souladu (u látek TZL, NOx, CO, SO2

a VOC) s ustanovením § 3 odst. 2 písmenem a) Vyhlášky, 
tj. jedenkrát za kalendářní rok, a v souladu s ustanovením § 3 odst. 
3 písmenem a) Vyhlášky - nejdříve po uplynutí 6 měsíců od data 
předchozího jednorázového měření.

b) Úroveň znečišťování u látek F a Cl, bude zjišťována jednorázovým 
autorizovaným měřením emisí v termínech 1 x za 3 kalendářní roky, 
v souladu s ustanovením § 3 odst. 3 písm. b) Vyhlášky - nejdříve po 
uplynutí 18 měsíců od data předchozího jednorázového měření.

c) V případě nečekané poruchy dopalovací jednotky bude po dobu její 
odstávky snížen výkon tunelové pece a současně bude o tomto 
stavu proveden záznam do provozního deníku.

d) Vstupní suroviny (materiály) pro výrobu cihel transportovat na místo 
určení zakrytovanými nákladními automobily.

e) Skladovací prostory venkovních skládek prašných (písek, struska, 
popel, popílek, podsítné z drcení čediče, atd.) vstupních materiálů
budou dle povahy technologického procesu buď skrápěny (to 
v případě, že budou skladovány volně), zaplachtovány, popřípadě 
provedeny jako ze tří stran zástěnami uzavřené boxy nebo jako 
uzavřené zásobníky.

2. Sušárna:

Povolení se uděluje za těchto podmínek:

a) Zjišťování emisí bude u zdroje „Sušárna“ prováděno jednorázovým 
autorizovaným měřením emisí v souladu s ustanovením § 3 odst. 2 
písmenem a) Vyhlášky, tj. jedenkrát za kalendářní rok, a v souladu 
s ustanovením § 3 odst. 3 písmenem a) Vyhlášky - nejdříve po uplynutí 6 
měsíců od data předchozího jednorázového měření.

3. Vyvíječ páry:

Povolení se uděluje za těchto podmínek:
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a) Zjišťování emisí bude u zdroje „Vyvíječ páry“ prováděno 
jednorázovým autorizovaným měřením emisí v souladu se zněním § 3 
odst. odst. 2 písm. b) bod 1 Vyhlášky a to v termínu 1 za 3 kalendářní 
roky, a v souladu se zněním § 3 odst. 3 písm. b) Vyhlášky nejdříve po 
uplynutí 18 měsíců od data předchozího jednorázového měření.

4. Těžba cihlářské suroviny: 

Povolení pro tento zdroj se uděluje za těchto podmínek:

a) Minimálně 4x ročně bude provedeno komplexní čistění areálu -
především čištění technologických částí, kolových nakladačů, očista 
komunikací v okolí manipulačních zpevněných ploch – betonových 
a živičných (v případě umístění drtiče, třídiče, se toto opatření 
vztahuje i na ně), z toho 1 x po zimní sezóně. 

b) Minimálně 1x měsíčně bude prováděno periodické čistění areálu 
(např. manipulační zpevněné plochy).

c) V průběhu měsíců březen – listopad během suchých a prašných 
dnů (bez srážkového období, v lokalitě kde je zdroj provozován, v 
trvání déle než 3 dnů) bude prováděno skrápění zpevněných 
pojezdových a manipulačních ploch.

d) Termíny provádění kontrol a údržby zařízení, úklidu příjezdových 
komunikací budou zaznamenány v provozní evidenci, její součástí 
bude taktéž evidence spotřeby vody použité na skrápění deponií, 
pojezdových a manipulačních ploch.

e) V areálu provozovny bude platit omezená rychlost pohybu 
nákladních vozidel (pro omezení resuspenze TZL).

f) Deponie materiálů určených k následnému zpracování na drtící 
(třídící) lince budou dle povahy technologického procesu skrápěny. 

g) Aktivní deponie budou umísťovány na závětrnou stranu a současně 
budou materiály na skládky umísťovány tak, že horní vrstvu bude 
vždy tvořit nová vrstva s přirozeně vlhkým materiálem.

h) Deponie neaktivních (technologií nevyužívaných) skrývek budou 
zajištěny proti erozi, popř. ozeleněny stanovištně vhodnými druhy.

i) Surovina, která by byla transportována mimo areál provozovny 
bude odvážena zakrytovanými nákladními automobily.

Dále budou u zdrojů 1-4 plněny tyto podmínky:

 Případné změny technologických zařízení zdrojů znečišťování 
ovzduší nesmí být provedeny bez souhlasu příslušného orgánu 
ochrany ovzduší.

 Zdroje musí být provozovány v souladu s technickými podmínkami, 
stanovenými výrobci technologických zařízení zdrojů.

 Provozovatel je povinen zabezpečit měřící místa z hlediska 
bezpečnosti práce v souladu se zákonem č. 262/2006 Sb., zákoník 
práce, ve znění pozdějších předpisů, dále je povinen udržovat 
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měřící místa řádně v provozuschopném stavu tak, aby odpovídala 
příslušným technickým normám.

 Termín provedení jednorázového autorizovaného měření emisí je 
povinen provozovatel zdroje dle ustanovení § 6 odst. 7 zákona 
oznámit ČIŽP nejméně 5 pracovních dní před provedením tohoto 
měření. Pokud dojde ke změně nebo zrušení termínu plánovaného 
měření z předem předvídatelných důvodů, musí tuto skutečnost 
provozovatel inspekci oznámit nejméně 1 pracovní den před 
původně plánovaným termínem.

 Protokol z autorizovaného měření emisí předloží provozovatel do 
90 dnů od data provedení tohoto měření na ČIŽP.

Podle ustanovení § 13 odst. 4 písm. h) zákona o integrované prevenci 
krajský úřad schvaluje Provozní řády zpracované pro provoz 
stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, které jsou součástí 
technologických celků „Zařízení na výrobu keramických výrobků 
vypalováním – závod Wienerberger cihelna Jezernice, spol. s r.o.“ a 
„Těžba cihlářské suroviny TP Jezernice II“. Provozní řády se schvalují 
za těchto podmínek:

a) Provozní řád stacionárního zdroje znečišťování ovzduší je trvalou a 
závaznou součástí místních provozních předpisů zdroje. 

b) Jakákoliv změna provozního řádu stacionárního zdroje bude 
projednána s krajským úřadem, ve smyslu podstatné či 
nepodstatné změny. 

c) Zdroj musí být provozován v souladu s technickými podmínkami 
stanovenými výrobcem technologického zařízení zdroje. Vydáním 
tohoto provozního řádu nejsou dotčeny povinnosti provozovatele 
stanovené podle zvláštních předpisů.

d) Provozovatel bude schválený provozní řád dodržovat.
e) Provozní řád bude v případě rozhodnutí o plánované změně, která 

se textu provozního řádu dotýká, aktualizován a předložen 
k vyznačení souladu s platným zněním integrovaného povolení, a to 
v termínu do 1 měsíce od nabytí právní moci rozhodnutí 
o plánované změně. Provozní řád bude předložen ve dvou 
tištěných originálech a jednou v el. podobě na datovém nosiči 
s vyznačením změn.

22) V části rozhodnutí „Podmínky monitoringu“ se bez náhrady ruší celá kapitola
„Emise do vod“.

23) V části rozhodnutí „Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného 
povolení“ se bez náhrady vyjímají 2., 6., 7. a 8. odrážka. 

24) V části rozhodnutí „Souhrnné podmínky“ se mění podmínka č. 2, v níž se 
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část původního textu ve znění:

“na dobu 8 let od nabytí právní moci tohoto rozhodnutí“

nahrazuje novým zněním 

„na dobu do 31. 12. 2022“.

25) V části rozhodnutí „Souhrnné podmínky“ se mění znění podmínky č. 7, kdy 
se její původní znění:

„Z důvodu kontroly dodržování vydaného integrovaného povolení, má 
držitel tohoto povolení za povinnost pravdivě informovat příslušný krajský 
úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o 
integrovaném povolení, a to vždy v termínu 1 x ročně za uplynulý rok 
k poslednímu dni druhého měsíce. „Informace“ se podává ve formě 
přehledných tabulek v elektronické podobě na CD. Emisní limity 
jednotlivých ukazatelů znečištění stanovené předmětným rozhodnutím, 
budou zpracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami. 
Uvedené údaje budou sloužit také pro informování veřejnosti na její 
žádost, a to jako celek, popřípadě mohou být informace poskytovány 
zčásti dle jednotlivých konkrétních požadavků.“

nahrazuje tímto novým zněním: 

„Z důvodu kontroly dodržování vydaného integrovaného povolení má 
držitel tohoto povolení za povinnost závazně a pravdivě informovat krajský 
úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím 
o integrovaném povolení ve smyslu § 16a zákona o integrované prevenci. 
Tato informace bude krajskému úřadu předložena vždy do 30. 4. 
následujícího roku. Uvedené údaje budou sloužit také pro informování 
veřejnosti na její žádost, a to jako celek, případně mohou být informace 
poskytovány zčásti dle jednotlivých konkrétních požadavků.“

26) V části rozhodnutí „Souhrnné podmínky“ se ruší bez náhrady podmínky č. 1, 
3 a 5. Ostatní zbylé podmínky se proto nově označují jako 1 – 4. 

Odůvodnění:

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále 
jen „krajský úřad“) obdržel podáním ze dne 1. 9. 2014 oznámení společnosti 
Wienerberger cihelna Jezernice, spol. s r.o., se sídlem Plachého 388/28, 
370 46 České Budějovice, IČ 000 15 253 (dále jen „provozovatel“), o plánované 
změně integrovaného povolení pro zařízení „Zařízení na výrobu keramických 
výrobků vypalováním – závod Wienerberger cihelna Jezernice, spol. s r.o.“.
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Záměrem bylo uvedení integrovaného povolení čj.: KUOK/14670/05OŽP/506 ze 
dne 14. 11. 2005 do souladu s platnou legislativou.

Dnem podání žádosti bylo zahájeno řízení o změně integrovaného povolení 
dle ustanovení zákona o integrované prevenci a následně byla rozeslána žádost 
o vyjádření se účastníků řízení a příslušných správních úřadů. Na základě této 
žádosti byla krajskému úřadu v průběhu řízení doručena vyjádření Odboru 
životního prostředí Městského úřadu v Lipníku nad Bečvou 
čj.: MU/17979/2014/4506/2/ŽP-ODOVZ ze dne 19. 9. 2014, bez závažnějších 
připomínek, dále vyjádření České inspekce životního prostředí 
čj.: ČIŽP/48/IPP/0542135.009/14/OZP ze dne 22. 9. 2014, rovněž bez 
závažnějších připomínek, dále vyjádření Krajské hygienické stanice 
Olomouckého kraje se sídlem v Olomouci čj.: KHSOC/19908/2014/PR/HOK ze 
dne 17. 9. 2014, bez zásadních připomínek a vyjádření Povodí Moravy, s.p., 
čj.: PM044396/2014-203/Čer ze dne 26. 9. 2014, souhlasí se záměrem. Krajský 
úřad následně provedl změny výroku rozhodnutí o IP tak, aby bylo v souladu 
s platnou legislativou. 

Ve výrokové části 1) krajský úřad na žádost provozovatele zaktualizoval 
technický popis tunelové pece a zároveň k jejímu popisu přesunul i popis 
dopalovací jednotky, jelikož tato nemá stanoveny žádné samostatné podmínky 
provozu ani emisní limity a s tunelovou pecí její provoz přímo souvisí. Z tohoto 
důvodu byl výrokovou částí 2) popis dopalovací jednotky zrušen v části 
b) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona 
č. 76/2002 Sb.

Ve výrokové části 3) krajský úřad pro přehlednost sjednotil označení zařízení na 
výrobu páry, které se nově v celém integrovaném povolení označuje jako vyvíječ 
páry. Zároveň zde byl v souladu s aktuální legislativou nahrazen dřívější údaj 
o výkonu zařízení nově příkonem. 

Ve výrokové části 4) krajský úřad upřesnil obecné označení čerpací stanice tak, 
aby bylo zřejmé, že se zde z pohonných hmot vyskytuje pouze motorová nafta a 
zároveň uvedl do rozhodnutí jako samostatnou technologickou jednotku čerpací 
stanici CNG, která je využívána pro vysokozdvižné vozíky. 

Ve výrokové části 5) krajský úřad začlenil do integrovaného povolení dobývací 
prostor cihlářské hlíny jako vyjmenovaný stacionární zdroj znečišťování ovzduší 
dle přílohy č. 2 zákona č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší, označený kódem 
5.13. – Povrchové doly paliv, rud, nerudných surovin a jejich zpracování, 
především těžba, vrtání, odstřel, bagrování, třídění drcení a doprava, 
o projektované kapacitě vyšší než 25 m3/den, blíže specifikovaný v příloze č. 8 
části II, bodu 4.5.3 vyhlášky č. 415/2012 Sb. o přípustné úrovni znečišťování 
a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona o ochraně 
ovzduší.

Ve výrokové části 6) krajský úřad začlenil do integrovaného povolení mezi přímo 
spojené činnosti skladování strusky. Struska je skladována v závětří u stěny 
výrobní haly a při výrobě cihel je využívána jako surovina z důvodu docílení 
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optimálních fyzikálně-mechanických vlastností výrobků.

Výrokovou částí 7) krajský úřad pro přehlednost zrušil celé znění kapitoly 
Závazné podmínky provozu zařízení, Ovzduší. Tato kapitola byla nově 
přepracována dle aktuální legislativy v oblasti ochrany ovzduší, tj. dle zákona 
č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší (dále „Zákon“) a vyhlášky č. 415/2012 Sb. 
o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých 
dalších ustanovení zákona o ochraně ovzduší (dále „Vyhláška“). V kapitole jsou 
uvedeny vyjmenované stacionární zdroje znečišťování ovzduší a stanoveny 
emisní limity. Při stanovení výše emisních limitů vycházel krajský úřad ze žádosti
provozovatele, platné legislativy a z hodnot autorizovaného měření.
Tunelová pec s dopalovací jednotkou: 
Vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší (stacionární) dle § 2 písm. e) Zákona, 
dle přílohy č. 2 Zákona označený kódem 5.10. Výroba keramických výrobků 
vypalováním, zejména krytinových tašek, cihel, žáruvzdorných tvárnic, 
obkládaček, kameniny nebo porcelánu o projektovaném výkonu větším než 
75 t/den, blíže specifikovaný v příloze č. 8 části II, bodu 4.4.1. Vyhlášky - Výroba 
keramických výrobků vypalováním, zejména krytinových tašek, cihel, 
žáruvzdorných tvárnic, obkládaček. Při stanovení hodnoty emisního limitu u látky 
VOC vycházel krajský úřad z přílohy č. 8, části II, bodu 4.4.1 Vyhlášky s tím, že 
navrhl přísnější hodnotu.
Sušárna:
Vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší (stacionární) dle § 2 písm. e) Zákona,
dle přílohy č. 2 Zákona označený kódem 3.1 Spalovací jednotky přímých 
procesních ohřevů (s kontaktem) jinde neuvedené o jmenovitém tepelném 
příkonu od 5 MW.
Vyvíječ páry:
Vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší (stacionární, spalovací) dle § 2 písm. e)
a g) Zákona, dle přílohy č. 2 Zákona označený kódem 1.1 – Spalování paliv 
v kotlích o celkovém jmenovitém tepelném příkonu od 0,3 MW do 5 MW včetně.
Těžba:
Vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší (stacionární) dle § 2 písm. e) Zákona,
dle přílohy č. 2 k Zákonu označený kódem 5.13. – Povrchové doly paliv, rud, 
nerudných surovin a jejich zpracování, především těžba, vrtání, odstřel, 
bagrování, třídění drcení a doprava, o projektované kapacitě vyšší než 
25 m3/den, blíže specifikovaný v příloze č. 8 části II, bodu 4.5.3 Vyhlášky. Emisní
limity se nestanoví. 

Výrokovou částí 8). krajský úřad z kapitoly o odpadech v rozhodnutí vyjmul 
souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady včetně jejich výčtu a souvisejících 
podmínek a dále odkaz na Plán odpadového hospodářství původce. Změnou 
zvláštního právního předpisu (zákon o odpadech) byla vypuštěna povinnost 
vydávat souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady, které vznikají z provozu 
zařízení, a zpracovávat zmíněný Plán odpadového hospodářství původce. Zbylé 
podmínky z této kapitoly byly zachovány, pouze pro přehlednost v rozhodnutí 
částečně přeformulovány a nově přečíslovány.

Výrokovými částmi 9), 10) a 13) krajský úřad zpřehlednil povolení k nakládání 
s vodami tím, že nahradil odkazy na složkovou legislativu v oblasti ochrany vod 
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nově odkazem na příslušné ustanovení zákona o integrované prevenci, který 
složkovou legislativu nahrazuje. 

Výrokovou částí 11) krajský úřad vyjmul podmínku měření množství odebraných 
povrchových vod podle výkonu instalovaného čerpadla a doby čerpání, neboť 
množství odebraných vod je měřeno vodoměrem. 

Výrokovou částí 12) krajský úřad upřesnil povinnost hlášení údajů o nakládání 
s vodami prostřednictvím integrovaného systému plnění ohlašovacích povinností 
v oblasti životního prostředí (ISPOP), přes webový portál www.ispop.cz.

Ve výrokové části 14) krajský úřad pro přehlednost a na žádost provozovatele 
označil kontrolní profil pro odpadní vody splaškové na odtoku z ČOV NIKKOL 9 
nově jako kontrolní profil č. 1. 

Výrokovou částí 15) krajský úřad odstranil odkaz na ČSN 75 7241 Kontrola 
odpadních a zvláštních vod, neboť rozsah měření je přímo stanoven v příslušné 
tabulce v rozhodnutí a odkaz na tuto normu je tedy v rozhodnutí nadbytečný. 

Ve výrokové části 16) krajský úřad uvedl aktuální odkaz na legislativu, dle které 
může oprávněná laboratoř provádět odběr a rozbory vzorků odpadních vod. 

Výrokovou částí 17) krajský úřad vypustil odstavec o 2. odběrném profilu ve 
druhé šachtě na dešťové kanalizaci, která vede povrchové vody z hliniště, čímž 
provozovateli zrušil povinnost měřit jakost těchto vod a to na základě vyhlášky 
č. 20/2002 Sb. o způsobu a četnosti měření množství vody, v jejíž novele 
č. 93/2011 Sb. se zrušení povinnosti zjišťovat jakost vody při jejím odběru 
promítlo. Provozovateli tak zůstává pouze povinnost měřit množství odebraných 
povrchových vod z hliniště a množství vody použité do technologie, což je 
ošetřeno v jiných částech rozhodnutí.

Výrokovou částí 18) krajský úřad nově označil kontrolní profil na výusti do 
vodního toku Hlásenec jako kontrolní profil č. 2 a zároveň zaktualizoval odkaz na 
klasifikaci ekonomických činností z dřívějšího značení OKEČ na aktuální značení 
CZ-NACE a zaktualizoval podmínky pro vypouštění odpadních vod. Změny se 
týkají především popisu odběrného místa a aktualizace legislativy opravňující 
laboratoře k odběru a rozborům vzorků. 

Výrokovou částí 19) krajský úřad v souvislosti s aktualizací havarijního plánu 
přeformuloval výrok o jeho schválení a uvedl nově několik podmínek k jeho 
dodržování a aktualizaci.

Výrokovou částí 20) krajský úřad vyjmul odkaz na již neplatnou legislativu 
v oblasti hygienických limitů hluku a nahradil ji obecnou formulací o dodržování 
limitů hluku dle aktuální legislativy.

Výrokovou částí 21) krajský úřad pro přehlednost nově přeformuloval celé znění 
kapitoly o emisích do ovzduší, přitom vycházel především z podmínek již dříve 
stanovených integrovaným povolením, které upravil dle stávající legislativy 
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v oblasti ochrany ovzduší – dále viz odůvodnění výrokové části 7). Zároveň touto 
částí krajský úřad schválil provozní řády z hlediska ochrany ovzduší a to 
aktualizovaný provozní řád pro technologické zdroje a zcela nově i provozní řád 
pro dobývací prostor, včetně stanovení podmínek pro jejich dodržování, 
aktualizaci apod. 

Výrokovou částí 22) krajský úřad odstranil z rozhodnutí kapitolu Emise do vod. 
Tato obsahovala tři podmínky, z nichž první podmínka o oprávnění laboratoří 
k odběru a rozborům odpadních vod a druhá podmínka o plnění ohlašovacích 
povinností jsou již ošetřeny v jiné části rozhodnutí a poslední podmínka 
o předložení provozního řádu ČOV vodoprávnímu úřadu již byla splněna a je 
tudíž neaktuální a v rozhodnutí může být matoucí. 

Výrokovými částmi 23) a 26) krajský úřad zrušil několik podmínek integrovaného 
povolení, které se v integrovaném povolení vyskytovaly duplicitně, případně byly 
v rámci jeho aktualizace dle platné legislativy ošetřeny v jiných částech povolení.
Podmínka o pravidelném sledování a vyhodnocování spotřeby energie 
a materiálu se krajskému úřadu jeví jako nadbytečná, neboť k tomuto je 
provozovatel dostatečně motivován ekonomicky. 

Výrokovou částí 24) krajský úřad prodloužil platnost povolení k nakládání 
s vodami pro vypouštění odpadních vod do vod povrchových, kdy původně 
stanovenou lhůtu 8 let od nabytí právní moci integrovaného povolení při této jeho 
změně na žádost provozovatele přiměřeně prodloužil a jasně definoval do 
31. 12. 2022. 

Výrokovou částí 25) krajský úřad aktualizoval znění podmínky pro hlášení 
o plnění podmínek integrovaného povolení v souladu s § 16a zákona 
o integrované prevenci.

Poučení

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat k Ministerstvu životního prostředí podáním 
u Krajského úřadu Olomouckého kraje ve lhůtě do 15 dnů ode dne jeho doručení. 
Lhůta pro podání odvolání se počítá ode dne následujícího po dni doručení 
písemného vyhotovení rozhodnutí, nejpozději však po uplynutí desátého dne ode 
dne, kdy bylo nedoručené a uložené rozhodnutí připraveno k vyzvednutí. 
Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné. Odvolání musí 
obsahovat údaje o tom, v jakém rozsahu se rozhodnutí napadá, v čem je 
spatřován rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí nebo řízení, 
jež mu předcházelo. Podané odvolání má odkladný účinek.

Otisk úředního razítka

Mgr. Radomír Studený
vedoucí oddělení integrované prevence

Odboru životního prostředí a zemědělství
Krajského úřadu Olomouckého kraje
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Rozdělovník: 

Účastníci řízení:
 Wienerberger cihelna Jezernice, spol. s r.o., Plachého 388/28, 370 46 

České Budějovice 
 Obec Jezernice
 Olomoucký kraj
 Povodí Moravy, s.p., Dřevařská 11, 601 75 Brno

Dotčené správní úřady:
 Krajský úřad Olomouckého kraje, Odbor životního prostředí a 

zemědělství
 Městský úřad Lipník nad Bečvou, Odbor životního prostředí, Bratrská 

358, 751 31 Lipník nad Bečvou 
 Krajská hygienická stanice Olomouckého kraje se sídlem v Olomouci, 

územní pracoviště Přerov, Dvořákova 75, 750 11 Přerov
 ČIŽP OI Olomouc, Tovární 41, 772 00 Olomouc

Na vědomí (po nabytí právní moci):
 Ministerstvo životního prostředí ČR, odbor posuzování vlivů na životní 

prostředí a integrované prevence, Vršovická 65, 100 10 Praha 10
 Ministerstvo životního prostředí ČR, OVSS VIII., Krapkova 3, 779 00 

Olomouc

Za správnost vyhotovení odpovídá: Mgr. Vojtěch Cvek
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